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THYE BALOCH RACE
A HISTORICAL AND ETHNOLOGICAL SKETCH

Tre name Baloch is used in two disfinet ways by travellers
and historians. In the first place, it is employed as in-
eluding all the races inhahiting the geographical area shown
on our maps under the name of Balochistan; and in the
second place, as denoting one especial race, known to them-
gelves and their neighbours as the Baloch. 1If is in the
Iatter signification that I employ the word. T take it as
applying to the Daloch race proper, nob as comprising
Brahois, Numris and other tribes of Indian origin, nor any
other races which may be found within the limits of the
Khan of Kilit's territory, or the Provinee of British
Balochistan. On the other hand, it does comprise the
true Baloeh tribes outside those limits, whether found in
Persia on the west, or in RSindh and the Panjib on the
east. In the native use of the word, apart from modern
political Loundaries, Balochistan ineludes Persian Baloch-
istan, the Khinikt of Kilat, and the British Districts of
Dera Ghizi Khin (with .the adjoining mountains), Jacob-
shad, and part of Shikarpur as far as the Indus. Applying
the test of language, the true Baloehes may be eonsidered
as those whose native language iz (or was till recently)
Balochi, and not Brahoi, Persian, Sindhi, Jatki, or Fashto.

The spelling and pronuneiation of the name have varied
considerably, but the PBaloches themselves only use one
pronunciation—DBaloch, with the short @ in the firsh syllalle

1

335808



geottie T L UVTHE BALOCH RACE

and the o in the second. The tendeney of Modern Persian
to substitute @ for an older ¢ everywhere has had its effect
in Western Balochistan, where the pronuneintion Baliich
ig, I believe, heard. The soand o is historically older, and
is recognised in old Perslan dictionaries.! Other tribal
names, such as Hoch, Hot, Dadai, are also frequently
givan wrongly as Kach, Hat, Dadai.

The pronunciation of fhe vowel in the first svllable as a
ghort i is unknown among the people themselves, lut
commen in Indin. The form Bilich or Biloch (Belooch)
may be conveniently retained for such fragments of the
race as are defached from the main stock and found
isolated in India, soch ss the eriminal tribe of the North-
West Provineez and the Eastern Panjib, the camel-men
of Lahove, or the Pashto-speaking Bilich of Panidla in
Dera Isma‘ll Khan.

The adjectival form Balochi is properly applicable to the
langnage only, and not the peopls, who know themselves
only as Baloch, which oceasionally takes a plural form,
Balochan, but generally is used either for the individual,
or collectively for the race. The form ‘the Baluchis' or
‘the Beloochees’ frequently found is a mistake.

The Baloch race, in the present day, is divided into two
main groups, which may ba called :

1. The Snlaimant Baloches ;
&, The Mekrani Baloches.

Thess groups are separated from each other by a compaet
Llock of Brahoi tribes, which oceupy the country around
Iiilat. These Drahois are generally elageed under two
heads—as Juhliwing, or Lowlanders, and Bariwans, or
Highlanders.* Although some Baloch tribes are occasion-

U Bes Wuller's ! Lexicon Persico-Lotinum,” se.  He quotes the
Parhang-i-8hu'T for the aound e,

# From the Balocht woerds jafili?, below, and sard, sbove, and win,
a man, whish corresponds wish the Persinn &in or win, as found in
Frsiwdn, bighkbdn, wigihldn, pasbbn, derwdn, filwin, ete. The
dordvarion of Fivstwdan from Farei-zabdn is ineorreet.
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ally ineluded, it may be said that, on the whole, the Jahla-
wians and Sarviwine are Brahoilg, and make use of the
PBrahoi or Kirdgili langnage, while both groups of Baloches,
the Sulaimini to the north-east, and the Mekrini to the
south-west and west, speak the Balochi langunge in distinet
but mutually intellgible dialects.!

The Baloches found throughout Sind and the Panjib
are an extension, by conquest and eolonization, of the
Hulaimini Baloches, and are mors or less assimilated by
their Indian neighbours, while those of Bistin must be
claszed rather with the Mekrini tribes,

The tribal ovganization in Mekrin and Bistin, with
which I have no personal acquaintance, seems from all
geeounts to be much the same ae that still prevailing
among the tribes of the Sulaimin Mountains. Many of
the same tribal names, such as Rind, Hot, Lashad,
Maghassi, Buledhi, are found in both tracts, but the notes
which here follow apply primarily to the north-eastern
or Sulaimini tribes only.

The complete tribal organization is still retained by
those fribes which inhabit the Sulaimin Mountaing south
of the thirty-first parvallel of latitude to the plain of Kachi,
and westwards to the Bolan Pass, the plain of Kachi itself
(ealled on our maps Gandiva or Kach-Gandiva), and the
territory strefching from the mountaing and from Kachi
towards the Indus, in some cases as far ps the Indus itself,
in others stopping short of it. The tribe iz known by the
name of fumen, and is presided over by a chief known as
Tumandar. The post is hereditary, and is always held by
3 member of one family belonging to one ¢lan of the tribe.?

! In the introduction to my * Sketeh of the Northern Balochi Lan-
guage ' (extra number J, 4. 8. 8., 1930) L described the two dialects
as mutually *almest uoincelligible.” T am now of opinion that this
was too strongly expressed, oz I bave wyeell, speaking the northern
dialect, been able to understand, and weke myself understood by,
peracns speaking the Melkrind dinlect.

* The elan to which the ehief belongs is kuown ns the phigh-logh, ox
homse of the furban, the tying on of the turban being the outward sign
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